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Nyolczadik évfolyam. 

A KELET" előfizetési dija: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre......Ifrt 
Félévre ....... 8 . 

Negyedévre........ 4 
Egy hóra helyben... . . Ifrt0kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet' mindonnap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

G2-Ik szám. 

POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Kolozsvártt, 1878. péntek márczius I5. 

i ( 

Hatszor hasábozott gármond soer va, 
Bélyegdij 

hizdeté, 

Bécsben : 
haus den 

5 I0.) Rud. 
Hecsenesza és Vogler hirdetés közv. 
hirdetések felvételi irod. Bécsban Wollzeile 18. és Budapest 

Hirdetési dljak 
annak tere 6 kr. minden hirdetés után 30 kr. agyobb és gyakoribb eknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhívatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
elik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eck- ollzeile 36.) Haasenstein e Volgler (Wa seh- Mosse Publicistische enun Budapesten. 

irodája: Weisz Mór 

xervitatór 5. sz. 
Nyiltéri ezikkek 

garmond sora után 25 k. fizetendő. 

Főtér 4-ik szám hová 
azztttttsléásoamamn 

Szerkesztői szállás : 
a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kiadó-hivatal: 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

1878. márczius 15-én. 
Ma harmincz éve: hogy a legnagyobb 

magyar költő, az ország fővárosában, negy- 
venezer ember előtt elszavalta a riadót: 

„Talpra magyar, híi a haza! 
Htt az idő: most vagy sohal 

ss e költemény nyomtatott, a nemzeti hármas 
szint föltüntető példányai, mint a bilincseiből 
Nibontakozott sajtó első termékei, lőnek kioszt- 
va a lelkesült, örömtől ujjongó nép között. 
A tenger első hullámverése volt, mely 
jelzé: hogy a szélcsönd véget ért; mindenki 
azt hivé, mindenki azt remélte: hogy ked- 
vező szél szárnycsapása az, mely a hajót a 
fév ölébe hajtja. Ki hitte volna, oh ki gon- 
dolá : hogy a vihar első fuvallata, s nyomán 
jön a zátony, hajótörés ! 

Pedig a végzet nagy könyvében meg volt 
már árva, talán jelenetezve is volt az óriási 
dráma, melyet időnként különböző nemzetek 
forditanak át a saját nyelvükre, a saját vé- 
rük árán. 
Meg volt már irva : hogy osztályrészünk 

legyen: gyászi küzdelem, mely felénk fordit- 
ja a szabad nemzetek bámulatát és lelkese- 
dését s a rab-lelkek féltékenységét és áská- 
lódását; hogy fognak jóni idegenek: életüket 
áldozni azért, a mi szent és drága minékünk 
s fognak jőni idegenek, lábbal tiporni az 
oltárt, mely előtt mi imádkozni szoktunk. 
Meg volt már irva: hogy elbukjék a 

magyar, de bukjék el ugy: hogy bukásában 
nagyobb legyen, mint valaha volt, hogy el- 
leneink győzzenek, de győzzenek ugy: hogy 
diadalukban kisebbek legyenek, mint voltak 
valaba; hogy legyen a mi sorsunk: rabláncz 
és büszke öntudat, elleneinké: győzelmi pál- 
ma és lélekfurdalás. 
Mindezt tudták már a ragyogó, néma 
esillagok. 

És aztán tudta az egész természet. 
Kik ama napok tanui valának, elmesél- 
ték nekünk, későbbi utódoknak: mennyire 
sietett a természet, meghozni a maga aján- 
dokait. Már a február is eltagadta, hogy ne- 
vében benne van az r betü, s az ,„ibolyák 
hónapjas rózsákat szakasztott, szokatlan ha- 
mar és mosolygólag köszöntött be a tavasz, 
hiszen érezte: hogy verőfényében sokáig nem 
fognak gyönyörködni Magyarországon; a jó 

anyaföld két hóval előbb érlelte meg a gaz- 
dag kalászokat, hiszen érezte: hogy nemso- 
kára muszka paripák patkói fogják tiporni 
istenáldott termékeny hantjait. 

A jámbor gazda-emberek fejüket csóvál- 
ták s aggódva suttogák: „Megadjuk ennek 
az árát a jövő esztendőben." És nem tudtak, 
hogy azt kellett volna mondaniok: a jövő 
tizennyolcz esztendőben! 

De a költők és a politika emberei jóra 
magyarázták a természet e tüneményeit. Lel- 
kük tele volt a remény éltető lehelletóv.1, a 
szabadság mámoros illatával - s akkor még 
nem tudták: hogy csak ez illat, e lehellet 
fogja fontartani őket a kétségek hosszu éj- 
jelében, mint a hogy a buvár a magával vitt 
tiszta léggel táplálkozik a tenger fenekén. 

De hogy is tudták volna? Egy szót se 
mondtak el nekünk ebből a virágok, a ka- 
lászok, a csillagok. 

Azután kitört a vész. Meghajlott a sza- 
badság lobogója; legjobbjaink elvesztek, ki a 
csatatóren, a becsület mezején, ki a bitó- 
fán, a mi akkor szintén a becsület 
fája volt Magyarországon. Először volt ez 
igy - s adja isten, hogy utoljára lett le- 
gyen igy! 

Legyen emlékük áldott, nevük megszen- 
telt miközöttünk. Legyen áldott a lant, mely 
szétpattaat, mikor nem zenghetett többé sza- 
badságdalokat. Legyen a nnagy év" emléke- 
zete mindnyájunk forró kegyeletének tárgya; 
gondoljunk fájdalmasan és büszkén a multra, 
de aztán - forditsuk szemeinket a jelenre is. 

lme, harmincz nehéz év után, a magyar 
még mindig él s van elhatározása és hite: 
hogy élni akar és élni fog. 

De akkor legyünk éberek! 
Korunk a nagy állam-alakulások korsza- 

ka, melyben „nemzetek vesznek, nemzetek 
lesznek. Ha ma, harmincz év után ismét 
fölháagzanának a költő szavai: altt az idő: 
most, vagy soha! nem kisebb jós-erő rejle- 
nék e szavakban, mint akkor rejlett, mikor 
először lettek ismételve a nemzet milliói által. 

Igen, itt az idő most is, készen kell 
állanunk, - de a szavak és kardok élének 
ma már másfelé kell fordulnia. 

Legalább mostanra el kell felejte- 
nünk: államunk melyik felének van több fe- 
lejteni valója a muliban s csak azt kell néz- 

nünk: mi van közösen megtartani valónk a 
jövőben. i. 

A nmedve ismét kiczammogott jéghegyei 
közül, hogy Dél virányain sütkörézzen. 

A san-stefanoi orgyák zaja, a pezsgős 
palaczkok durrogása, a fenhéjázó pohárkö- 
szöntések hangjai áthallszanak mi hozzánk 
- 8 jusson eszünkbe, hogy Éjszak e heló- 
tái ismerik a magyar bor és magyar höl- 
gyek szemeinek tüzét. 

Az orosz becsületszó ugyan bőviben van 
s jövőre bizonyosan még inkább fogják osz- 
togatni, de ennek a muszka pénznek a mi 
tőzsdéinken nincs már árfolyama. 

Nem kell félnünk, nem is félünk; de 
az előkészület nem félelem s éppen az a 
gyáva, a ki készülni sem mer. 

Azért tehát e nagy évfordulati nap, az 
emlékezés, a kegyelet, a lelkesültség hangu- 
latában, de a férfiui készülődés stadiumában 
kell, hogy találjon minket - s mint har- 
mincz év előtt, ugy most is harsogjon fel a 
jelszó: „Talpra magyar! megtold- 
va még azzal: hogy: ,Talpra osztrák!" 
mert bizony-bizony : 

oltt az idő: most, vagy soha ! 

- A képviselőház igazságügyi bizott- 
sága tegnapelőtti ülésében tárgyalás alá vetle a 
főrendiháznaka büntető-törvénykönyv- 
re vonatkozó módositásait. A 21. §-ra vo- 
natkozó módositást, mely a halálbüntetésnél ,n yak- 
tiló" helyett a „kötél általi kivégzéste 
alkalmazza, a bizottság Pauler előadó inditvá- 
nyára elfogadta. 

Azon módositást, mely rendkivüli enyhi- 
tő körülményeknél a mellékbüntetés alkalmazását 
nem teszi fakultativvá, hanem kimondja, hogy a 
mellékbüntetések alkalmazása csak akkor mellőz. 
hető, ha a büntetés három havi fogházat, vagy 
államfogházat nem halad tul, Pauler előadó 
szintén elfogadásra ajánlja, mert e módosítás is 
elérhetővé teszi azon czélt, hogy rendkivüli eny- 
hitő körülmények esetében a mellékbüntetések mel- 
lőztessenek. 

Horánszky hozzájárul a főrendiház mó- 
dositásához, mert a reudkivüli enyhitési jogról 
szóló §. a birónak korlátokat szabván a büntetés 
mértékére és nemére nézve, helyes a korlát meg- 
állapitása a mellékbüntetések tekintetében is. De 
a három havi határvonalt igen csekélynek tartja 

l..m. 

s a helyett hat havi fogházat és államfogbázat 
inditványoz határvonalul felvétetni. s18vHok a 

A bizottság Horánszky inditványának meg- 
felelőleg módositva elfogadja a. főrendiház módo. 
sitványát. Azon módosi tás, mely szerint nem 
a „lázadás büntetteis-nél, hanem a ,„lázadás"- 
nál mondassék ki a mellékbüntetések obligativ 
alkalmazása, Pauler előadó inditványára nem 
fogadtatott el. A bizottság erre a tárgyalás foly. 
tatását másnapra halasztá. L. 1 

- Bécsi lapok Andrássy nyilatkoi 
zatairól. A „Deutscbe Zeitung" igy ir: A két 
delegáczió bizottságának ülése nem világositott fel 
bennünket a legfontosb kérdések felől. Nam tud- 
juk, mit akar kormányunk ,megoltalmazni", nem 
tudjuk, mire akar Andrássy grót a kongressuson 
törekedni, s hogy mikép gondolkozik a Balkán 
félszigeten végbemenő uj államalakulásról s nem 
tudjuk, micsoda diplomácziai eszközök fölött ren- 
delkezik czéljai elérésére. Ha a minister a kételső 
pontot megvilágitotta volna, le lehetne arról mon- 
dani, hogy a harmadik iránt kérdést intézzünk 
hozzá. Az összeredmény egyelőre a következő: A 
magyarok már most is hajlandók a megszavazás- 
ra. Nekik nagy örömükre szolgál, hogy egy hon- 
fitársukkal világpolitikát lehet csinálniok. Austriá- 
ban a hitelt, melyet tárgyilagosan indokolni nem 
tud, mint politikája iránt való bizalmi szavazatot 
kéri a minister; az a kérdés, hogy ezt megérdem- 
li-e, mindeddig eldöntetlen. - A Fremden- 
blatt" igy nyilatkozik: A hatvan millió a mo- 
narchia harcz- és akczióképességét kell hogy emel- 
je az esetre, ha a zöld asztalnál egyetértés nem 
lenne elérhető. A kivánt pénzszükség esetén véd- 
erőnket van hivatva életelevenségbe hozni, nem 
hogy uj területrészeket szerezzen, hanem hogy ér- 
dekeink összességét növelje. - A sPresse" 
csak a miniszter nyilatkozatainak kiemelésére s 
részletezésére szoritkozik. - A „Neue freie 
Presse" azt vitatja, hogy a Falkféle javaslat 
hatálytalan s nem biztosit a hatvan millió elpró- 
dálása ellen. 

A keleti kérdés. 

A mint közeleg a kongressus összeülé- 
sének ideje, sietnek követeléseikkel föllépni mind- 
azok, kiknek Törökországon követeleseik vannak. 
Derby kijelenté, hogy Anglia arra törekszik, mi- 
szerint Görögország is képviselve legyen a 
kongressuson, hogy ott igényeit formulázhassa. 

AKELET" TARCZÁJA 
Az ödenveileri kastély. 

Elbeszélés. 

Sa ; Gyöegy. 

j1 ecsevegések. 

(Folytatás.) 

- Ön nem aludt, szólt hozzám, miután 
üdvözöltük egymást és bádgyadt, mivel probált 
aludni, nemde? Én okosabban cselekedtem, mint 
ön; az éjet házon kivül töltöttem el; mikor az 
ember kedélye fel van izgatva, jobb még nagyobb 
izgalomba hozni, ez a legjobb mód, a dolognak 
hamar véget vetni. 

- Ej Celio, szégyelje magát! szóltam ne- 
vetve, haragszom önre. 
-Nem tudnám mi okon, felelt ő, mert 
az éjet irás és komoly beszélgetés közt töltöttem el, a legtiszteletreméltóbb nő társaságában. 
- Kivel? Signora Boccaferrivel? 
- Ej miért kell ezt 

találni? Talán bizony .. 
volna, elutazott. 
- Elutazott! 
- Ah! ön elhalványodék ? Ej, ej, ezt ész- 

fe sem vettem; igaz is, hogy tegnap este csak 
magammal voltam elfoglalva. De hallja csak. Tegaap este midőn elváltunk, nagyon boszankod- 
tam önre. Szerettem volna még pár óráig cse- vegni, s őn aludni küldött, mi annyit tett, hogy megelégelte már társaságomat. El levén határozód- 
va, hogy világos viradtig fecsegni fogok valaki- vel, bárki legyen is az, mentem egyenesen a vén Boccaferrihez. Tudom, hogy ő soha még ha kel- leténél többet ivott is, nem alszik oly mélyen, 

de már ugy is késő 

önnek mindjárt ki- 

rem. Ő tiszteletreméltó 

hogy a jegtisztább fővel ne ébredne fel, s ne 
tudna józanul beszélgetni. Látom, hogy ablaka vi- 
lágos, kopogtatok, még fen és leányával beszél- 

getve találom őt. Mindketten előmbe sietnek, 
megőlelnek, s egy levelet mutatnak, mely ma es- 
te érkezett, s haza menve bontották fel. Hogy 
mit tartalmazott e levél, azt most nem mondha- 
tom meg, majd csak később fogja ön megtudni, 
reájuk nézve nagyon fontos titok ez, és én sza- 
vamat adtam hogy senkinek el nem árulom. Se- 
gitettem nekik a becsomagolásnál, s magamra 
vállaltam, hogy ügyöket az itteni szinházzal el- 
intézem. Mialatt az öreg szekér után látott, az 
enyéimet beszéltem meg Czécziliával. Szóval ez 
előtt egy órával láttam őket kocsira szállni s a 
várost elhagyni. Most kifizetem itt számláikat, 
mielőtt a szinház igazgatóságáboz mehetnék, hogy 
minden Czécziliát érhető üldöztetésnek elejét ve- 
gyem. Többet ne kivánjon tudni, ne kérdezősköd- 
jék, mert ajkaimnak zárva kell lennikóő, hanem 
azt kérem figyelembe venni, hogy ma reggel na- 
gyon eleven, jó kedvü vagyok, hogy nem is gon- 
dolok arra, hogy hangom üdeségét kiméljem, szó- val, hogy barátainak, épp oly készséggel kivánok 
szolgálatukra lenni, mint a legutolsó füszerárus. És ezen ne is csodálkozzék nagyon! Azért va- gyok előzékeny, mert teendőim akadtak, és 
ez a helyett, hogy nekem fáradtságot okozna, el- 
foglal és gyönyörködtet, ez az egész 

- Azt sem mondhatja meg, 
ban távoztak Boccaferri-ék? 

- Még azt sem. Ez nemde, kegyetlen el- 
járás. Rójja fel ezt signora Boccaferrinek, ki, a 
hallgatási parancsnál, még önre nézve sem tett 
kivételt, ilyen hálátlanok és rosszak 
szonyok ! 

- Ugy értettem, hogy önmaga is, midőn elitélte előttem az egész asszonyi nemet, egy ki- 
vételt tett, Boccaferri elő nyére. 

- Beszéljünk okosan. Igen, 
nyal ő kivételt képez, 

mily irány- 

az asz- 

minden bizony- 
ezt ünnepélyesen beisme- 
nő; de miért ? Mert nem 

szép. 

- Meg van őn valóban győződve a felől, 

hogy ő nem szép? válaszoltam tüzzel. Ön ugy 
beszél mint szinész, és nem mint művész. Én 
festő vagyok, értek a dologhoz, és én az! mon- 
dom önnek, hogy ő szebb mint S .. . herczeg- 
nő, ki oly nagy szépség hirében áll, szebb mint 
a mostani primadonna a szinháznál, kiért oly nagy 
zajt ütnek. 

Boszantásokat s ellenmondást vártam Celio 
részéről. De ő mit sem szólt hévvel kiejtett meg- 
jegyzéseimre, átöltözködött s elmentünk együtt 
reggelizni. Utközben igy szólt nyers hangon : 

- Önnek tökéletesen igaza van, ő szebb, 
mint bármely nő a világon. Csak álszeméremből 
tagadtam el véleményemet, mivel azt hittem, én 
vagyok az egyedüli, ki észrevette azt. 

- Ön ugy beszél Celio, mint ki birja sze- 
relmét, mintha már kedvese volna. 

- Én! kiáltott fel Celio, bátran tekintve 
szemembe, az nem vagyok, sohasem is voltam, s 
ezután sem leszek! 

- 8 mi az oka, hogy nem is óhajtja az- 
zá lenni ? 

- Mert nagyra becsülőm őt, és mindig 
szeretni akarom : mert oly lélekkel bir, ki utá- 
nam legjobban, vagy talán épp annyira átértette, 
szerette és megsiratta anyámat. Oh, ő még min. 
dig az én vén Czecziliám. Ő megszentelt lény 
előttem, és az egyedüli azok között, kik fej- 
kötőt hordanak s kire még sem kivánok lábbal 
taposni. 

- Különös és következetlen mint mindig 
Celio! . . . Elismeri, hogy signora Boccaferri 
tiszteletet érdemel és imádásra méltó, és annyira 
megveti saját szerelmét, hogy mint valami mo- 
csoktól kivánja őt oltalmazni! Mintha mindazt, 
mihez lehellete ér, csak meggyalázni és lealjasit- 
ni tudná! 

Minő ember, vagyis minő gonosz szellem 
ön Celio? De engedje meg, hogy egyikét ama 
nagy szavaknak használjam ön irányában, melye- 
ket annyira szeret hangoztatni, ez istonká- 
romlás mephistoi kórság önnél, de 
melyet kora s eddigi tapasztalatai nem igazol- 
hatnak. Szóval, hogy röviden szóljak, nem hiszek 

önnek. Ön bámulatba akar ejteni engem, hogy az 
erőset, a legyőzbetlent, az ördögit játsza; de ön 
kereken kimondva, semmi egyéb, Smint egy be- 
csületes, kissó könnyelmü, kissé hóbortos, kissé 
dicsekedő fiatal ember . . . de mind ez nem elég 
arra, hogy be ne lássa, hogy ha egy tisztességes 
leányt elcsábit, azt nőül is kell venni; ön pedig 
még igen ifju, vagy igen becsvágyó, hogy ily ko- 
rán, egy annyira szerény házasságra határozná 
magát. és ugyanezért signora Boccaferrinek tnem 
is akar udvarolni. 

(Folyt. köv.) 

Deáki Filep Sámuel élete 
és irodalmi munkássága. 

(Szül. 1784. okt. 25., t 1855. okt. 21.) 
Irta: JÁKAB ELEK, 

(Folytatás.) 

Ismertetnem kell még a sok szép lelki te- 
hetséggel s bámulatos munkaösztönnel megáldott 
férfit, mint alkalmi költeményirót. Erre is nemze- 
ti geniuszank s a magyar társadalmi élet mély 
ismerete vitte őt. Európa egy nemzetének sincs 
annyi mindenféle alkalmi csecsebecséje: ünnepi, 
névnapi, ujóvi, lakadalmi, husvéti, szüreti, határ- 
járási, keresztelési, vendégségkori s több efféle 
ceremoniája, nemzeti szokása és hagyománya, mint 
nekünk. Ilyenkor szónoklunk, verselünk, éneklünk, 
pohár-köszöntéseket mondunk, élczelődünk, elméncz- 
kedünk, s satira és humor minden ártatlan 
kedvébresztő fegyverét használjuk, hogy a társa- 
ság vig és élénk legyen, a házi gazdát felderit- 
sük s magunkat előtte és a vendégi közönség 
előtt feltűnővé s kedvessé tegyük. Ez a hun-ma- 
gyarnak vérében van. Ő mulatni, jól enni és in 
ni szeret s hogy ezt sok bor, vigság, dal és ze- 
nehang meilett lehet tenni, Lucullus és Horatius 
óta tudjuk. Sőt haragunkat s boszuérzésünket is 

századokban kifejezni, az ugynevezett gunyversek- 

ben, pasduillusokban. Deákit mint alkalmi költe- 
mény-irót eredeti eszméi, ép Lumora s gondola- 
tainak játszi menete emelte nem közönséges szin- 

....... 

Mest előlépnek az albánok is, kik követ- kező tiltakozást tettek közzé: ; ; 
nMiután tudva van, hogy az atheni kormány kijelentette, miszerint Epirust a görög tar- tományok közé szándékszikfölven ni, s hogy néhány köztünk lakó, s ujabban közénk tele- pedett görög hazánk annexióját , pioclamálták: mi igazi albánok, az igazi elbánok utódjai tiltakoznak ez ellen, s isten előtt fennen hangoz- tatjuk, hogy a régi Epirus, vagyyAlsó-Albánia, az uj Epirus, vagy Közép-Albánia, és a Felső-Albá: nia, yagy Ghóga kivétel mélkül az albánok dominiumát képezik, kik azt mindenkor birták, a nélkül, hoyy emberi emlékezet tudna valamit más birtokosokról; és mi esküszünk atyáink vérére, hő- si királyunk: Skanderbeg le nem győzött ard. jára, hogy mi és gyermekeink, nem kevésbé fog- juk megvédelmezni tudni birtokankat - a mig csak albán sziv emlékezni fog ama vérre és ama kardra. És mi apellálunk szeretett fejedelmünk- re: Skanderbeg Kasztriota Györgyre, valamint Olaszországban, Törökországban s a szigeteken szétszórva lakó honfitársainkra, hogy szavukat egye- sitsék a mitiltakozásunkkal, melyet minden nagy- hatalomhoz intézünk, kérve azokat, hogy őrködje- nek hazánk integritása fölött az athéni kormány önzése ellenében, mely midőn nekünk szabad. ságot ajánl az annexióval, el akarja ragadni leg- főbb kincsünket: a mnemzetiséget: Mit ér nekünk szabadok naklenni, ha már nem len nénk többé albánok? 
Ennélfogva fölhatalmazzuk központi bizott- ságunkat s külföldön levő bizottságainkat, ho jelen tiltakozásunkat minél nagyobb körben yut vánosságra hozzák. ; ! i 1 
Az albán hegyekből, febr. 12. 1878. 
Az Alsó-, Közép- és Felső-Albánia 

törzsének főnökei. bu 
Következik a pecsét, melyan a félholdon 

nyugvó kereszt, két, keresztbe tett karddal lát- ható. jali 
Bosnyák gyülés. 

Az ujvidéki Zásztava" Knin-ből akö- vetkezőket jelenti : Bosnyák országból ér- kezett megbizható hirek szerint Travnikban 
nem volt semmiféle mohamedán gyülés, ennélfog- 
va az ottani nép nem is küldött fél; Bécsbe semmiféle deputátiót. Az egészben csak annyi a való, hogy nehány bég s bizonyos horvát ágensek 
ott nagyban agitálnak: ezek azonban nem képezik 
a népet, mert csak fizetett emberek. S ha mégis 

vonalra. Ilyenek voltak a hivatalszolgák, szinlap- kihordók stb. ujóvi köszöntései vagy az emlékkő- feliratok, szomoru jelentések stb. A közönség szi- vesen olvasta mindazt, a mi az ő tollából került elő. A kik öregek, emlékezni fognak, mily gyer- 
meteg volt ezelőtt 40-50 évvel a magyar költé- 
szet e faja, pedig - a mint érintém - nemze- tünkben nagy volt a hajlam rá, hogy ilyenkor jó 
izüeket nevessen, s ha ezen kedvét eltalálták, 
hangos kaczaja, helyeslő tapsa bizonyára nem ma- radt el, dijért mulattatók számára mélyen nyult zsebébe s szép ajándékkal viszonozta a tisztelke- dő megemlekezését. A kis gyüjteményben több 
van ilyen, nehányat mint feltünőbbet ismertotek. 
Egy kis szeretett halott sirkövére ezt a feliratot dolgozta kötetlen beszédben - 

N, N.-nek . . , Szülői.. 
emelték e hit-jegyet 
határjelül, 
hogy a menny és föld szomszédos házak, 
zálog-emlékül, 
hogy amott egy angyaljok él, 
reményoltárul, 
hogy őt ismét meglátják. 

Székely János kir. főkormányszóki ígtatóhi- 
vatali szolgának az 1827-ik év első napjára ez enyelgő verset irta : 1 

Egy vén szolga, ki már régota áll 
A kormány nagy malma garadjánál, 
Ki az idő vizkerekét megfordulni, 
§ a tárgyak folyó-számát megújulni 
Sokszor érte, ime ma, a midőn 
A rendet kezdő 1 újra előjön 
8 fel ismét az első kis számokat önti. 
A molnárnak, malom-mestereknek, 
Minden őrlő és bélkerekeknek, 

Gerendelyek-, czévekek- és peczkeknek 
Az új esztendőt áldással köszönti. 

Egy köz mulató-helyen, hol Kolozsvár eiő- 
kelő urai tekézni s kártyázni szoktak, hol Deáki 
is gyakran megjelent s az őt élezelő vidor kedélye- 
lyeért nem únó aristocratiával jó estvéket töltött 

mert akkor még casinók Erdélyben nem lé- ily alkalmi formában szoktuk kivált a korábbi teztek - a mardueur kivánságára e tisztelgő köl- teményt irta, melyet az akkori társadalom, da- czára némi frivolságainak vagy tán épen azért, 
rendkivüli tetszéssel fogadott s az irónak nagy 
népszerüséget szerzett : 



holmi bégekből és fratresekből álló küldöttség ér- 
keznék Bécsbe, a bosnyák keresztyén lakosság, 
mely Boszniában és Herczegovinában a többséget 
képezi, reméli, hogy az osztrák kormány azzal 

nem fog szóba állni, Boszniában és Berczegoviná- 

ban - mondja továbbá a „Zászt.4 - a görög ke- 

leti vallásu szerb lakosok száma : 700,000 lélek- 

nél többre rug, a katholikusok száma: 200,000, a 

mohamedánokó pedig körülbelől 360,000. Egy és 
ugyanazon nyelven beszélnek, egy és ugyanazon 

szokásokkal birnak, s históriájok is egy és 
ugyanaz. 

A delegatiókból. 
Bécs, márcz. 12. A magyar delegá- 

tió egyesült négy albizottságának 1878. márcz. 
12-én tartott üléseben Szécsen Antal gróf in- 
terpellálja a külügyminisztert az iránt, hogy a 

vörös könyv némely okmányainak tanusága sze- 

rint a Duna folyónak természete talán nincsen 
egészen helyesen értelmezve. Az ő nézete szerint 
ugyanis háboru esetében a conventionális folyó 
természete nem terjedhet egészen a neutralitásig 

s azért kérdi a külügyminisztert: vajjon az-e an- 
nak nézete, hogy ily esetben egy conventionális 
folyó partjain levő hatalom a maga intézkedései- 

ben korlátoltathassék? Gróf Andrássy Gyula 
fentartja magának, hogy e kérdésre részletesen 
fog felelni, egyelőre kijelenti azt, hogy gr. Szécsen 
Antal nézeteit ő is osztja. A mint ő emlékezik, Török- 
ország a Dunát nem akarta conventionális folyónak, 

hanema maga saját határának és védelmi vonalá- 
nak tekinteni, mit az osztrák-magyar kormány el 

nem fogadhatott. Áttérve a napirendre, t. i. a 60 
milliónyi hitel ügyére, elsőnek felszólalt Szécsen 
Antal gróf. Ő tökéletesen osztja a külügyminisz- 
ter azon nézetét, hogy a mi határainkon levő és 

eddig Törökország suzerainitása alatt volt álla- 

mok eddigi viszonyukban fenn nem tarthatók. A 
mi a 60 milliót illeti, ő, a mint ezt már teg- 
napelőtti beszédében is kifejtette, a háboru nehéz- 
ségoeit teljes mértékükben főölismeri. De a tapasz- 
talásból és a történetből is tudja azt, hegy a há- 
borura való készülés sokszor az illetők szándóka 
ellenére is magát a háborut megszüli. 

Nem járulhat az előadó által javaslatba ho- 

zott határozati szerkezethez, de a nélkül, hogy 

inditványt tenne, egyszerü szavazatának indoko- 
lását kizárólag a kormányi előterjesztés azon sza- 

vaiból meriti, hogy a kivánt hitel megszavazása 
által véderőszerkezetünk érvényesithetése biztosit- 
tassék. 

Andrássy Gyula gr. teljesen egyetért 
Szécsen gróffal arra nézve, hogy az initiativa a 

kisebb suzerain államok helyzetének megváltozta- 

tására bennünket illet, és ő e tekintetben részint 

a romániai szerződés megkötése, részint a romá- 
niai fejedelem czimének ügyében, erre nézve egy- 

némely lépéseket meg is tett, a kormány azon- 
ban mindig csak bizonyos határig leplezheti le a 
maga szándékait, nehogy oly ellenségeskedést költ- 
sön fel idő előtt, Imely müködését megneheziti. 

Igy pl. Romániára nézve az osztrák-magyar kor- 

mány eleinte hajlandó volt a függetlenséget elis- 
merni, de nem a neutralitást, maelynek pajzsa 

alatt ott oly politikát lehetett volna követni, 
.................................. 

mely a mi érdekeinkkel határozottan ellenkezik. 
Romániában azonban igen jelentékeny párt van, 
mely a neutralitásra több sulyt fektetett, mint a 

függetlenségie és az utolsót az első nélkül el nem 

fogadta és mindenesetre ellenünk fordult volna. 

- ha ez iránybani utolsó gondolatunkat előre ki- 

mondjuk; a közvélemény tudja a mit óhajt, és 

az a mit óhajt, rendesen helyes is, igy nálunk is 
azt óhajtjuk, hogy a birodalom nagy és hatalmas 

legyen, hogy annak érdekei megvédessenek, de az 
utakra és módokra uézve a közvélemény nem bir- 

ja mindig azt megtartani, a mi helyes s főleg 

nálunk e tekintetben nagyon szétágazók a néze- 
tek és igy a közvélemény itt a kormányra nézve 

irányadó nem lehet. 
Van egy bizonyos udvaronczság lefelé is, és 

a souverain népek sem szeretik meghallani az 

igazságot, sőt több bátorság kell ma lefelé meg- 

mondani az igazat, mert a mi parlamentáris ko- 
runkban rendesen lent van a hatalomnak legna- 

gyobb része. Szónok fejtegeti azon különös ne- 

hézségeket, melyeket a mi belső államszerveze- 
tünk szül, és melyek a valódi közvéleményt ne- 

hezen felismerhetővé, és épen oly nehezen vezet- 

hetővé teszik. Hivatkozik egyébiránt Angliára is, 

a hol a közvélemény hosszabb időn át határozot- 
tan törökellenes volt, mig a kormány a tőrök 

részre hajlott. Ott is ugy látszott, mintha a von- 

tatott hajó vezetné a gőzöst, hanem azután rög- 

töni fordulat állott be, mely máig is tart. Min- 

den nemzetnél vannak ilynemű forrongások, me- 

lyek előre ki nem számithatók és igy a politikai 

irányra nézve határozók nem lehetnek. Mindeze- 

ket felhozza azon szemrehányás ellenében, hogy a 

közvéleményt jobban kellett volna vezetni. E te- 

kintetben is megtette a lehetőt és tőrekedni fog 

ezt ezentul is megtenni. 

Wahrmann Mór határozottan tiltakozik 

az ellen, mintha a magyar delegatióban harczias 

hangulat volna, e delegatió egyik tagja sem ki- 

vánja vagy óhajtja a háborut; de igenis nyugod- 

tán és komolyan kimondjuk: hogy ha a háboru 

elkerülhetlen szükséggé válnék, el vagyunk ha- 

tározva azzal is szembe nézni, a 60 milliót tehát 

megszavazza. 
Szilá gyi Dezső szintón elfogadja Falk 

javaslatát, de nem ért azzal egyet, hogy ez bi- 

zalmi nyilatkozat volna, valamint azon nézetet 

sem fogadja el, hogy a megszavazás formája kö- 

zömbős. 
Apponyi Albert gr. kijelenti, hogy sem- 

mikép sem tekinti bizalmi kérdésnek a 60 millió 

megszavazását, mert ezen esetben kénytelen vol- 

na azt megtagadni, hanem a helyzet követelmé- 

nyének szempontjából objective birálja azt. 

Bánhidy Béla báró a háborut a háboru 

kedvóért nem akarja: ugy vélekedik azonban, 

hogy a háboru kezdése jelenleg nem is ac- 

tuális. 
A mi Bosznia és Herczegovina elfoglalását 

illeti, ő igen is átlátja, hogy ez bizonyos körül- 

mények közt szükséges lehetne és ezen eventuali- 

tást egyáltalában nem akarná a lehetetlenségek 

közé sorozni; sőt lehetnek oly viszonyok, melyek 

közt ő a miniszteriunmnnak szemrehányást is tenne 

abból, hogy ha ezen tartományok elfoglalását el- 

mulasztaná; de ily kénytelenségnek beállása min- 
..............................

....) 

A markór újl esztendei kivánsága a t. vendég 
urakhoz. 

Partit kiált az időnek 
Nagy Markörje - halljátok - 
Az elmult ó esztendőnek: 
Im új áki vár rátok; 

De vigyázva taszitsatok, 
Hogy jó Stellungot kapjatok : 
A ki jól játszik, az nyer. 

Olyan ez az egész világ 
Épen mint egy billiárt. 
Az ügyesség és okosság 

Pártit csinál itt mindjárt: 
Nérmely a rang kék laptáján, 
Némely a vagyon sárgáján, 

Más a jokedv veresén. 

Bár melyikre kivánjátok 
Magatok stellirozni, 
A jó szót meg nem bánjátok, 
Nem árt hát eléhozni: 

Bátor kéz kell az elsőre, 
Szem-mérték a középsőre, 
A végsőre jó lökés. 

Adja az ég, hogy lökéstek 
Mindig laptát csináljon: 
Adja, hogy az ellenségtek 
Mindig preszt kollé álljon - 

A beállott esztendőre 
Ezt kivánja jó előre 
Molnár István a márkér. 

Utóirás, § van az a kis hiusága: 
Hiszi, hogy jó kivánsága 

Tiz vesztett pártit megér. 

Deáki élte utolsó éveit angol és franczia je- 
les költőkből Magyarország akkori hangulata ál- 

tat indokolt, részint komolyan busongó, részint po 

litikai vonatkozásu dalok forditásával töltötte; a 

elsőkből az akkori kolozsvári Hetilap nehányat 

közzé tett, de nem egy oly élesen vonatkozott az 

akkori politikai helyzetre, másokról szólva, annyira 

sujtotta az osztrák centralisticus uralom nálunk 

működő organumait, hogy kiadásuk lehetlen volt. 
Emlékszem rá, hogy gyakran jó reggelenként, midőn 

gróf Mikó Imre, ágyában egy óráig szivarozva, a 
hozzátartozókkal vagy meghittebb barátaival be- 

szélgeteté, a kis Deáki bácsi is be-beállott hozzá, 

hosszu fehér haja lelógott vállaira, kis szemeinek 

tüze most is elevenen égett, nyelve vidám sebes- 

séggel járt: „Jó reggelt kegyelmes ur! máskor: 

Bon jour monsieur le Comtel" Az éjjel rosz ál- 

mom volt, nem tudtam alunni s bosszuból egy jó 

verset forditottam, „voulez-vous due je le presen- 

te" - kérdé enyelgőan, mi alatt arcza mosolyra 

derült. ,Hogy nem volt jól, édes Deáki! azt saj- 

nálom - viszonzá barátságosan a gróf, - deha 

sikerült verset dolgozott, azon örvendek, halljuk!5 

Már a gróf nyilatkozata utolsó szavánál vidáman 
nyult zsebébe a kis kéneső-természetü tudós, kes- 
keny papir szeleteit elészedte és egész szinpadi- 

assággal, néha szavalási modorban a verset elol- 

vasta. Mikó szeretett vele ingerkedni, sőt ha sze- 

rót tehette, ki is kapni rajta is, máson is. Ez 

uralkodó jellemvonása volt. „Szép, szép édes Deá- 

kit csak a maga egyszerüségében szeretném én 

ezt hallani, hogy itélhessek! Igy declamálva olyan, 

mint némely pap predikácziója, a mely minél 

üresebb, a nagy pathos által a hallgatókat annál 

inkább elragadja. Olvassak el intonatio és oratori 

hév nélkül, egyszerüű, halk, ugynevezett előadó- 

modorban.? A legszivesebben, kegyelmes ur! vi- 

szonzá Deáki, köszönöm a türelmet. Ekkor aztán 
csöndesen olvasta el, a gróf vagy helyeslőleg szólt 

róla, vagy észrevételeket tett rá, legtöbbnyire tré- 
fásan, de nem sértve s az ősz tudós fáradhatlan 

munkássága iránt mindig elismerőleg. Egy alka- 
lommal Smollet egy szerelmes versét szavalta el: 

Amor vésznyila jól talál, 
Meghajlok én oltárinál: 
Érzem a tőle gyult tüzet, 
Átjárni minden izemet. 

Mig keblem ég, szemem mereng; 
A vérzuham fülembe cseng: 

Öröm, remény, bú, félelem 
Felváltva dulja szellemem. 

Lelkemet kéj- s kin-ár gyötri, 
Nyelvem bűvarázslat köti, 
Szó-enyh után hijába nyul 
Panasza tört sohajba ful; 

Csak néma könyet önt szemem, 
Örök keservet nyög szivem - 
Nem látva sir, nem hallva vall, 

Barátlan él, nem szánva hal, 

(Vége köv.) 
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dig csak egy helytelen politika eredménye lehet- 

ne, és ámbár ő ezen eredményt is elfogadni kény- 

telen volna, még is arra kéri a miniszteriumot, 
hogy ha ezen occupatió vagy annexió eddig nem 

volt czél, ne legyen az ezentul sem, hanem ellen- 

kezőleg, hárittassék el minden, e mi ily rendsza- 

bályt szükségessé tehetne. 
Falk inditványát elfogadja, körülbelül azon 

okokból, melyeket Apponyi fölhozott. 
Hegedüs Sándor elfogadja Falk inditvá- 

nyát és ezen alakban megszavazza a hatvan mil- 
liót, három okból: először, mert a külügyminisz- 

ternek eddigi nyugodt és higgadt magatartása, 

még a közvélemény ellenkező áramlatával szem- 
ben is, kezeskedik arról, hogy könnyelmüen há- 

borus vállalatokba nem fogunk bonyolittatni; 
másodszor, az általunk megvédendő érdekek azon 

részletezésében, melyet a külügyminiszter adott, 

szóló biztositékát találja annak, hogy Keleten nem 
fognak oly alakulások létrejönni, melyek a mi ér- 
dekeinket veszélyeztethetnék ; 3-or a megszavazás- 

nak azon formája, melyet Falk inditványozott, 
nézete szerint olyan, mely egyfelől a kormány ki- 
vánatának megfelel, másfelől azonban hazánkban 

a közvéleményt is megnyugtatni képes leend. 
Balogh Imre röviden kijelenti, hogy elfo- 

gadja Falk inditványát. 

Cssrnátóny Lajos elfogadja Falk indit- 
ványát. 

Pulszk y Ágost szintén csatlakozik Falk 
inditványához, ámbár annak egyik másik passu- 

sát némileg módositani kivánta volna, nehogy az 

országban jogosulatlan remények keltessenek, me- 

lyek utóbb talán nem fognak teljesülni. 

Zichy Ferraris Bódog gr. egyszerüen 

kijolomti, hogy elfogadja Falk határozati javas- 
atát. 

Szólásra többé senki sem lévén foljegyoze, 
szavazat előtt: 

Szilágyi Dezső megjegyzi, hogy a bizott- 

ságnak még nincs tudomása arról, vajjon mily 

állást foglal el a kormány Falk inditványával 

szemben, mire A ndrássy gr. kijelenti, hogy ő 

ezen inditvány formulázásában nem lát semmit, 
a mi ellen neki kifogást kellene tennie; miután 

azonban az osztrák delegatió határozati javasla- 

tát még nem ismeri, a két határozatnak pedig, 

minthogy ő felvége által szentesittetni fog, azo- 
nosnak kell lennie: a kormány nem engageiroz- 

hatja magát már előre az 1egyik delegátió által 

formulázott inditvány mellett, hanem fenn kell 
tartania azon lehetőséget, hogy ha a két határo- 

zat egymástól eltérne, azoknak egyeztetése czéljá- 

ból középut kerestessék. Azonban elnök azon 

kérdésére: megadatik-e a kormány által kivánt 
felhatalmazás a 60 milliónyi hitel dolgában, még 
pedig azon alakban, a melyben Falk inditványoz- 

ta, - a bizoteság egyhangulag az emlitett in- 

ditvány elfogadása mellett nyitatkozik. 
Bécs, márcz. 12. Az osztrák delegátió 

költségvetési bizottsága ma elfogadta az 1878. év 
második negyedére szóló indemnitást és a hadügy 

miniszterium által 1878-ra követelt rendkivüli 
hadseregi szükséglet több tételét. 

Ferencz Károly főherczeg temetése. 

Bécs, mart. 12. Ferencz Károly főherczeg 

temetése ma d. u. a szokásos pompával, a hiva- 

talos világ és óriási néptömegek részvétele mellett 

ment végbe. 

A kapuczinusok templomában 3 órakor kez- 
dődött a gyászvendégek gyülekezése. Jelen voltak 

a közös miniszterek, Andrássy gróf honvédtábor- 

noki egyenruhában, az osztrák cabinet tagjai. A 
magyar kormányt Tisza Kálmán, Wenckheim Bé- 
la br., Széll Kálmán, Trefort Ágoston, Perczel 
Béla, Bedekovics Kálmán képviselték. Jelen vol- 

tak továbbá Mailáth György a főrendiház elnöke, 
számos mágnás és több magyar főpap, köztük 

Haynald Lajos érsek; Várady Gábor a képv. ház 

alelnöke számos képviselő élén; a magyar delegá- 

tió tagjai teljes számban. Gróf Szapáry Géza, fiu- 

mei kormányzó; Budapest fővárosnak számos kül- 

döttsége, élén Ráth Károly főpolgármester és Thaisz 
Elek főkapitány. 

Az osztrák birod. tanács két háza, az osz- 

trák nemesség teljes számban volt képviselve, to0- 

vábbá Bécs város községtanácsa és számos más 
testület és küldőttség. 

A gyászszortartás a buigban kezdődött, Itt 
az udvari káplán mégegyszer beszentelte a rava- 

talon fekvő főherczeget; a kamarások leemelték a 

koporsót a ravatalról és megindulának. Két ud- 
vari fourier, egy kápolnasegéd a kereszttel, az ud- 
vari kápolna szelgái az incensummal és aspergens- 

sel, két udvari káplán, az udvari lelkész előre 

mentek; az elhunytnak főudvarmestere és két ko- 

mornyikja a koporsó után mentek. A koporsó két 
oldalán 8 nemzeti apród ment viaszfáklyákkal, 6 

arciére és hat magyar testőr, és tizenhat lovas- 

testőr. 

Ily kisérettel vitték le a koporsót a svei- 
eszerhofba, hol a gyászkocsira tették. 

Az egész városban most megkondultak az 

összes templomok harangjai. A gyászmenet mag- 
indult. 
EIől egy szakasz lovasság, egy udvari tiszt 

lóháton 1-2 fogatu udvari hintó egy fourierral, 
1-2 fogatu négy üléses udvari hintó, egy szá- 
zad lovasság, két udvari fourier lóháton; egy hat 
fogatu udvari hintó a két szolgálattevő kamarással, 

egy hat fogatu udvari hintó az elhunytnak főud- 

varmesterével. 

360 tanteremmel s a tanitói 

mondhatom, hogy a zugiskolák ugynevezett 

. 

Azután következett agyászkocsi, melybe hat 
fehér ló volt fogva; két oldalán négy lakáj és 
négy nemes apród viaszfáklyákkal, továbbá jobb- 
felől hat arcziére-testőr és nyolcz osztrák lovas 

testőr, balfelől hat magyar nemesi testőr és nyolcz 

magyar lovas testőr. 

A menet végét egy század gyalogság és egy 
lovas század képezték. 

A menet a burgtéren, Michaeler-platzon, Jó- 

zsef-téren, Augusztiner- és Tegetthof-utczákon vé- 

gig vonult. Midőn a kapuczinus templomhoz ér- 

kezett, erről jolentést tettek ő felségeiknek. 

Eirre gróf Hunyady főszertármester tu- 

datá a gyászvendégekkel a legfelsőbb és magas 

uraságok közeledtét. 

Király ő felsége, a királyné és a király test- 

vérei arczain, midőn a templomba léptek, a leg- 

mélyebb fájdalom tükröződött le. 

A király kiséretében voltak az uralkodó csa- 

lád összes tagjai, Aosta olasz herczeg, Lipót ho- 

henzollerni herczeg, Gyötgy szász herczeg, Sándor 

hesseni herczegz. 
A mint a gyászmenet akapuczinus templom 

főajtajához ért, Kutschker érsek, fényes se- 

gédlet élén odament és fogadta a koporsót, me- 
lyet aztán a kamarások a templomba vittek, és 

letettők a ravatalra, mely a templom közepén volt 

felállitva és körülvéve égő gyertyákkal. 

Kutschker érsek beszentelte a holtestet; 

mire az udvari kápolna énekkara elénekelte aLi- 
bera-t. 

Most leemelték a koporsót a aratalrá fák- 
lyásoktól körülvéve levitték a sirboltba; elől a 

pontifikáló érsek ment, utána a cs. k. első főud- 

varmester és az elhunytnak főudvarmestere, Ki- 

rály ő felsége, Rudolf trónörökös és a király testvé- 

rei követték a koporsót a sirboltba. 
A sirboltban az érsek még egyszer beszen- 

telte a tetemet; a főudvarmester a patereknek 

adta át a tetemet, és ő felsége, fenséges kisérői- 

vel együtt visszatért a templomba, melyből az- 

alatt az udvar és a gyászvendégek eltávoztak. 

TANÜGY. 
Szolnok-Dobokamegye népoktatási tan- 

ügyének 1876/7 évi állapota. 

(Folytatás és vége.) 

Ma 237 önálló nópiskola van a megyében 

állomások száma 

347-re rug, huszonöt év alatt e szerint legalább 
is 122 uj tanitói állomás lenne szervezendős 110 

uj tanterem, vovábbá a meglevők közül 323 vagy 

egészen ujból épitendő, vagy a közokt. törvény 

követelményének megfelelően átalakitandó. 

De nem szabad megfeledkezni e mellett a 

megye területén szerte szórva ugyan, hanem 

azért nagy számban élő mózesvallásu hifelekezet 

szükségeiről sem. Különösen két körülmány veendő 

náluk figyelembe, nevezetesen egyfelől az, hogy 

lélekszám szerinti állományuk folytonos ingadozás- 

ban tartatik a szomszédos tartományokból beözön- 

lők s időszaki modorban a törvényhatóság köz- 

ségeiben megszálló vándorcsaládok által; továbbá 
nem hallgatható el másfelől azon körülmény, hogy 

éppen az itteni mózesvallása szülők vonakodnak 
leginkább a más hitfelekezetek iskoláinak haszná- 

latától. 
Erős bizonyitékot képeznek ezen állitásom 

mellatt a minden lépten-nyomon keletkező izr. 
zugiskolák, melyeket, mint a társadalmi életre 

gyakran veszélyes nyomokat hasztalan irtogat a 

hatóság mindaddig, mig a talajt megfelelő müve- 
let által olyanná nem teheti, bogy abból amaz 

önmagától kiveszszen. 

Igénytelen nézetem szerint olcsó tápintéze- 

tekkel ellátott, ugynevezett kerületi izraelita isko- 
lák szervezésére és fenntartására kellene a mózes- 

vallásu lakosságot szoritani és e mellett tekintet- 

tel arra, hogy a polgári egyenjoguságnál fogva azok 

velünk együtt honfiai a magyar hazának, de ab- 

ban különvaló nemzetiségi tömörüléssel és jelleg- 

gel nem birnak, az általános tanitási nyelv meg- 

határozása iránt is intézkedni. A legkomolyabban 
ajánlom a t. Közoktatási Bizottság figyelmébe, de 
másokéba is az ugynevezett „hébernyelv kérdé- 

sét, a mennyiben saját tapasztalásaim alapján s 

ezen, ügyre nézve leplezetlen őszinteséggel nyilat- 

kozó, tájékozott izraeliták fölvilágositása nyomán 

nyelve" nem egyéb érthetetlen lengyel-német ve- 

gyüléknél s héber betükkel irott leveleik szavait 
bármely német szótárban föllelhetni. A latin ás 

góth irásjegyek előttük ismeretlenek, kénytelenek 

ennélfogva közéleti irásos érintkezéseikben a héber 

jeleket használni. 
Csupán 6 ily járási izr. iskolára volna vol- 

taképen uagy szükség, a mennyiben a még hátra- 

levő izr. gyermekek a bethleni, rettegi, m.-láposi, 

veresegyházai, somkerekiállami iskolákban már ez 

időszerint is meglelelő oktatást nyernek. 

Visszatérve a fentebb jelzett általános szük- 

ségletre, önként fölmerül a kérdés, vajjon mily 
alapokból s milynemü segédforrásokból merittetik 

a legközelebbi 25 év alatt végrehajtandó iskolai 

reform anyagi szükséglete? 

Hogy 400 iskolabáz épittessék s a tanitók 

anyagi ellátása legalább a törvényben kiszabott, 

300 frtos évi minimalis összeg erejéig szabályoz- 

tassék, arra e megye lakosságának vagyoni hely- 
zete összes nemzetgazdasági tényezőinknek komoly 
számbavyétele után elégtelen. 

„héber 

Évről-évre 16 iskola szervezése, ujból épité- 
se vagy egyébkénti átalakitása sokkal nagyobb 
összegeket vesz igénybe, mint a mennyit rendes 

rülmények között a rendelkezési alapokból arra 
fordithatunk. Nincs eset, nincs lehetőség, hogy a 
hitfelekezeti községek e reformot saját hatáskő- 
körükben létesitsék. Határozottan merem álli ani, 

hogy az 1868. évi 38. t.-ez. intentiója és köve- 
te.ménye a rendeikezés alatti eszközökkel s a meg- 

adott viszonyok között e törvénybatóság területén 

50 év mulva sem leend - nem végrehajtva, de 
- megközelitve. 

Az egyetlen, és itt ismételten hasgsalyszoz, 

hogy meggyőződésem szerint kizárólag csupán egy 

ut és mód van arra, hogy ezen refermokra nézve 

némi reménynyel kecsegtethessük magunkat. A 

40-es években, sőt még az 50-esekben is nem 
mertem volna azt reudkíivülinek mondani: ma az 

eszme már merésznek nevezhető, mert abban áll, 
hogy: ,8Szolnok Dobokamegye közönsé- 
ge iparkodjóék saját nagylelküsége 
és nemesambiójánál fogva minden 

erejével oda hatni, hogy azéppen al- 
kotandó orsz. közm unka törvényben 
mondja kia törvényhozás, hogy az 

oly megyék, hola tanügyi viszonyok 

fejletlen volna, in dokolj a, az összes 

közmunkaerőnek egy bizonyos száza- 

lékát számoskodási kötelezettség 

mellett községi isk olaház énitósére 
fordithatják," 4 

Beismerem, hogy törvényes elvi szempontból 

nem kifogás nélküli e javaslat; sőt, ha figyesem- 

be vétetik, hogy iskoláink 94,20-léka ez idősze- 

rint a hitfelekezetek joghatósága alá tartozik, és 

igy annak a vallási szinezetet nélkülöző polgári 

község iskolaházat nem épithet -inditványom vak- 

merőnek és törvényellenesnek mondható. És én 

mindennek daczára fenntartom azt, először azért, 

mert a közmüvelődés ügye egyaránt közös érdeke 

magának az országnak, az ország ezen közös ügye 

legszentebb érdeke az egyháznak, s vamennyivel 

közös ügye az a társadalomnak. 1 

Azonban eltekintve mindezektől megsemmi- 

sül a kérdés törvényellenes volta, mihelyt meg- 

gondoljuk, hogy a közmunkaerő fölhasználásával 

a községi és közvagyonból emelt iskolaház nem az 

iskolához jogot formáló egyház, illetőleg iskola- 

tartó hitközségeknek, hanem maradandó községi 

tulajdon gyanánt lenne épülendő. A polgári köz- 

ség - a felsőbb hatóság ellenőczése mellett - a 

közvagyon bizonyos részéből egy, a közoktatási 

czéloknak teljesen megfelelő épületet emel s ezt, 

a mellett, hogy időszaki tanácskozásainál fölhasz- 

nálja, bizonyos évi bérért átbocsátaná a kelyi is- 
kolázás czéljaira. 

Az iskolafentartó egyház, hol saját erejéből 

nem képes törvényszerű iskolaházat, épiteni, köte- 

les az e czélra készült községi épületet. bérbe fo- 

gadni, a házbér mennyiségét az épitkezési költsé- 
gak arányához s a helyi átlagos árak szerint, a 
megye, mint törvényhatóság állapitaná meg. 

A bérleti jövedelem felsőbb hatósági ellen- 

őrzés mellett gyümölcsözőleg kezeltetik és a szük- 

séghez mérten vagyaz épület jókarban tartására 
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fordittatik, vagy maradandó községi iskolai alab 
czimen tőkésittetnék. 

Szolnok-Dobokamegye területén, hol. a köz- 

munkára kötelezett községek száma 319-re megy, 

a közmunkaerőnek évenkénti 6, legfőlebb 104,- 

lékával 20-25 év alatt a szükséges közoktatási 

reformot végre lehetne hajtani. 

Hogy a hitfelekezeti iszolaházak építési költ- 
ségét nem egy esetben viselte a polgári község, 

azt igazolják a telekkönyvi följegyzések. Adataink 
szerint a hitfelekezetek által használt iskolaházak 

közül 99 ma is a polgári község tulajdonát képezi 
s meg vagyok győződve róla, hogy e számmal 

még nincs az ily fajta eset kimeritve. 
Az ekként végbevitt nagyobb mérvü kindá- 

sok egyaránt érintvén a község minden lakosát, 
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aránylagosan a közvagyont, az iskolaház fölépitése 
után már könnyebben reászorithatók volnának az 

iskolafentartók a tanitói jövedelem fokozatos eme- 

lésére, illetőlegi az iskola költségeinek teljesen tőr- 

vényszerű szabályozására. Emellett az iskolai re- 

form terén minden irányba kiterjeszthetnők figyel- 

most, az első lépés következményétől. 
Ezeknél fogva ismételve bátor vagyok az 

ügyet a törvényhatóság t. Közigazgatási Bizott- 
ságának figyelmébe ajánlani: 

FA kolozsvári jótékony nőegylet 
1877. évi deczember 220 napjain tartott tár- 
latán és annak iparmű: és ipartörténelmi esztá 

lyában kitüntetett kiállitók jegyzéke. 

A) A női munka és iparosztályból. 

I. Móltányló okmányt nyertek: 
Tordai özv. Székely Sándorné pogácsáért, 

tordai özv. Miskolczi Józsefné pogácsáért, Ri: 
faj Domokosné kenderszövetekért, Gábor Antalnó 
gazdasszonyi czikkekért, Győrffy Ilka, gyapjuszó- 

vetekért, Sándor Antonia befőttekért, Somogyi 

Istvánné házi kenyérért, Demeter Károlyné befőt: 
tért, Vikol Jánospó befőtt kért, Bogdán 

drásné szövetekért, Auben Klaris poéntelace mun 
káért, Majer Józsefné lenszövetekért, Szabó Fe- 

renczné házi kenyérért, Hutter Sámuel mézért 
gróf Teleki Miksáné aszalt gyümölcsökért, Bartha 
Lajosné gazdasszonyi czikkekért, Pál Andrásn 

műnket és nem kellene folytonosan rettegni, mint 
.
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fűstölt husakért, Zeyk Józsefné himzésekért, Schwar- 
czel Ferenczné himzésekért, Végh Gábriella him- 
zésekért, Kraus Majerné file guipur munkákért 
Nagy Istvánné lenszövetekért, Ganzi Márknébim- 
zésekért, Sikó Eszter himzésekért, Rosenberg Ber- 
nátné befőttért, Simon Ferencz czukrászati czik- 
kekért és befőttekért, Bagaméri Györgyné házi 
kenyérért, Simon Elekné befőttekért, Nagy Dé- 
nesné gyapjuszővetekért, Todorffy Bogdánné gazd- 
asszonyi czikkekért, Cserei Jánosné lenszövetekért, 
br. Bornemisza Anna pointe lace munkáért, Bo- 
vánkovics Gyulánó gazdasszonyi czikkekért, Nagy 
Istvánné szönyegszövetért, Barcsai Domokosné csip- 
kékért, Janka Károlina holbein [munkákért, Hut- 
flesz Károlyné himzésekért és házi czikkekért, 
Graf Jakabné himzett pamlagvánkosért, Biasini 

Domokosné moha képekért, Harmat Luiza műtég- 
lázásért, Simon Róza point lace munkákért, Szacs- 
vay Sándorné point lace munkákért, Vogel Ká- 
rolyné befőttekért, Kerekes Mártonné befőttekért, 
Végh Józsefné lenfonalért, Mihálisi Jánosné len- 

fonalért, Komlósi Imréné gazdasszonyi czikkekért, 
Fritsch Erzsi kötésekért, Zágoni Pálné szövetekért, 
Rafaj Teréz kenderszövetekért, Beddi Istvánné 
savanyitott ugorkáért, Szenkovics Mártonné házi 

szövetekért, Pataki Istvánné házigyertyáért, Veres 
Lászlóné befőttekért, Szász Ádámné gazdasszonyi 
czikkekért, Hajdu Jánosné nyers szilváért, Vajna 

Janka himzésekért, Hegedüs Ilona himzésekért, 
Aubin Róza poille lace munkáért, Szongott Pepi 
file guipur munkáért, Pénteki Jánosné lenszőöve- 
tekért, Szabó Józsefné házikenyérért, Bőhm Pepi 
ruha varrásért, Béldi Tivadarnó veteményekért, 

Vikol Antalné befőttekért, özv. Simon Józsefné 

háziczérnáért és fonalért, Pécsi Kata himzésekórt, 
Kovácsi Róza holbein munkáért, özv. Naláczi Jó- 

zsefnő roille lace munkáért, Bartha Gizella hor- 

golt munkákért, őzv. Groisz Gusztávné gazdasz- 

szonyi czikkekért, Simon Amália kötésekér, özv. 

Kriza Jánosné lenszövétekért, Ujfalvi Ádámnélen- 
szövetekért, Bokros Ádámné befőttekért, Czirják 
Róza horgolt munkákért, Gámán Róza himzé- 
sekért, Ráb Irma himzésekért, Zágoni Borbára 
gyapjuszővetekért, Andráschovszki nővérek nyers 

selyemért és selyemszövésért, Somlyai Lászlóné be- 
főttekért, Inczédi Sámuelné birsalma sajtért, Be- 
esei Hugó kalácsért és kenyérért, Kónya Rudolfné 
kenyérért és kalácsórt, Kónya Mari kötőött pap- 
lanért, Bogdán Róza holbein munkáért, Békésy 
La poille lace munkáért, Szilágyi Laura rozsoli- 
sokért, Bodor Pálné befőttekért, Sárosi örökösök 
eczetért, Gajzágó Kata himzésekért, Füzesi Sá- 
muelné házi szappanyért, Kappel Regina himzé- 
sekért, Jucho Ferenczné eczetért, Barabás Lotti 
lace band munkáért, özv. Barabás Károlynó se- 
lyem szövetért, Pap Sándornó házi szövetekért, 
Pap nővérek szőnyeg horgolásért, Tauffer Ferenczné 
befőttekért, Tauffer Adolf befőttekért, Keresztei 
Dánielné kötésekért, Vipkler Teréz lengeségi mun- 
kákért, Pénteki Jánosné szövetekért, Pap Gyuláné 
szőnyeg szövésért. 
II. Pénzbeli jutalmat nyertek: 

Egy aranyat. 
BPaizs Netti himzésért, Szucsáki Róza ing- 

varrásért, Sepsi Anna ruhavarrásért, Csobaneki 
Róza himzésért, Vittenberger Irma himzésért, Ra- 
faj Domokosné szőteményekért, Rafaj Teréz sző- 
teményekért. 

Tallérokat. 
Kosa Ilona tejérnemü varrásért, Schul Róza 

fejérnemű varrásért, Nagy Biri fejórnemü varrá- 
sért, Barabás Lotti poille lace munkáért, Dom- 
badi Róza és Ilka szőnyegért, Ujvári Béla szöve- 
tért, Janka Károlina horgolásért. 

A miűipar és történelmi osztályból 
méltányló elismerés fejeztetett ki a következő ki- 

állitók irányában. 

1) Fischer Vilmos, porczellánjai Kolozsvártt. 
2) Veres Ferencz, fényképész fényké. Kolozsvártt. 3) 
Herman-testvérek, terracottagyára Brassó. 3) Hosz- 
szufalusi műfaragászati oskola a tanitványok farag- 
ványai és rajzai, Hosszufalu. 6) Körner József, 
butorgyáros. Hajlitott fából készitett székek Brassó. 
6) Copony Márton padozatkoczkagyáros padozat- 
koczkák Brassó. 7) Szepesi Lajos, zsoboki márvány- 
tárgyak Kolozsvár. 8) Goldsmidt Lajos, aranymives, 
aránymives munkák Brassó. 9) B. Ránffy Ádám, fa- 
ragványok és porczellán festmények Kolozsvár. 10) 
Horváth testvérek, műépítészeti tervrajzok Kolozs- 
vár. 11) Molnár Benedek, asztalos, padozatkocz- 
kák. Kolozsvár. 12) László József, bányaigazgató, 
gépészeti munkák Kriscsor. 18) Süss Ferdinánd, 
egyetemi gépész, gépészeti munkák Kolozsvár. 14) 
Bak Lajos, aszvalos munkák Kolozsvár. 16) Ó 
radnai m. k. bánya- és kohóhivatal, bányatermé- 
nyek ó Radna. 16) Zalathnai m. k. bányahivatal. 
Bányatermények Zalathna. 17) Meinhárdt Ágost 
fényképész, fényképek N. Szeben. 18) Triska Fe- 
rencz, zongora-gyáros, pianino Kolozsvártt. 19) 
Deutsch Henrik tűzhatlan agyag Rév. 20) Erdő- 
vidéki bányaegylet, barnaszén, Köpecz. 21) Eper- 
jesi László, új találmányu fűtő Deés. 22) Veres 
Dániel, lakatos, lakatos munkák, tüzmentes szek- 
rény Kolozsvár. 283) M. k. jószágigazgatóság, erdő- 
termények Kolozsvár. 24) Bertha Mihály, bádogos, 
új szerkezetü kávéfőző Kolozsvár. 25) Sárdi István, 
festmények Kolozsvár. 26) Gubodi Sándor, székely 
kákamunkák Marosvásárhely. 27) Beer Lipót, kő- 
metszés Brassó. 28) Knauer József, lakatos, zárak 
Kolozsvár. 29) Pataky Victor, mérnök, mozaikmű 
Deés. 30) Makkay Domokos, asztalos munkák 

Marosvásárhely. 31) Bors Albert, szindi márvány- 

tárgyak Szind. 32) Br. Bornemissza Albertné, 
porczellán festmények, Kolozsvár. 33) Zsilvölgyi 
kőszénbánya Petrozsény. 34) M. ujvári m. k. só- 

bányabivatal, M. Ujvár. 35) Govasdiai m. k. vas- 

műhivatal, Govasdia. 36) Kudsiri m. k. vasműühi- 

vatal, Kudsir. 37) Nagyági m. k. bányahivatal, 

N. Ág. 38) Csik-baláni rézbánya, Csik- Balán. 
39) Henning Károly, rézmüves Segesvár. 40) 

Gergely János, kerékgyártó kerekek, Kolozsvár. 
41) B. Kemény Vilma, faragványok Kolozsvár. 42) 
Duchony Márton, kárpitos, pamlagok, Kolozsvár. 43) 

Kőváry Eodre, festvényekért 44) Krepsz szebeni 
czukra. 45) A muzeum egylet. 46) Teutsch Hen- 

rich rozsolisokért Brassó. 47) Domokos Sámuel, 

szöllőkért, gyümölcs eczet. 48) Dévai Móga De- 

meter, fametszések. 49) Petrozséni Ráth Ignáczné, 
műrégiségek. 50) Zalathnai Veisz Tade bánya ter- 

mények. 51) Gr. Teleky Károly, műrégiségek. 52) 
Szathmári Elek, aranymüves munkák. 53) Nagy 

tiszteletű Veszely Károly, templomi ékességek. 54) 

A ferencziek zárdája t. főnöksége, egyh. műrégi- 

ségek. 55) A kolozsv. kegyes rendüek t. főnöksége 
egyb. mű régiségek. 56) Tauffer és Veres) urak 

(fényképész) fényképek. 57) Cserei Jánosné ur- 
asszony mű régiségek. ő8) Vargyasi Dániel Gábor, 
régi okmányok. 59) Br. Kemény György, régisé- 
gek. 60) K. Biasini Domokos, ékszerek. 61) Gr. 
Béldi Ferenczné, régi ékszerek. 62) Gr. Lázár 
Miklós, mű régiségek. 63) Simon Elek ur, mű 
régiségek. 64) Özv. Zeyk Józeefné, mű régiségek. 
65) Zeyk Dánielné, mű régiségek. 66) Béldi Ger- 
gelyné, Gr. Nemes Rozália, mű régiségek. 67) Gr. 
Vass Ottilia, mű régiségek. 68) Gr. Bántfy Győrgy, 
mű régiségek. 69) Gr. Teleki Sámuel, mű tárgyi 
gyüjtemény. 70) Gr. Telek; Miklós, mű tárgyak 
összetes gyüjtemények. 71) Kiss Elekné, régi ru- 
házati tárgyak. 72) Csiki Testvérek, háztartási 
czikkek. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. márczius 14. 

- A medágyesi czipész ipartársulat alapsza- 
bályai a földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
m. kír. miniszterium által a törvényes bemutatási 
záradékkal elláttattak. 

- A n.szebeni ügyvédi kamara közhirré 
teszi, hogy Vlad Miklós és Martin Rudolf ügyvé- 
dek N.-Szeben székhelylyel, Mauks Gyula ügyvéd 
pedig Medgyes székhelylyel, a kamara lajstromába 
folytatólag felvétettek. 

- A kolozsvári ügyvédi 'kamara réeszéről 
közhirré tétetik, miszerint Dragosiu László nagy- 
somkuti ügyvéd lakhelyének ezen kamara területé- 
hez történt csatolása folytán, a kamara lajstromá- 
ba folytatólag felvétetett. 

- ,Petaud király udvara", Delibes 
Leo operettje kerüit tegnap (márcz. 13.) először 
szinre szinházunkban nemigen nagy közönség előtt. 

A darab meséje, minden tekintetben az operette- 

műfajhoz méltóan, csupa üres léhaságokból, való- 

szinütlennél valószinütlenebb situatiókból és fri- 

vol kétértelműségekből áll; mindezek mellett még 

meglehetős hosszadalmas és unalmas is. Pedig 
alapeszméje ügyes vigjátóki gondolat és szellemes 
fej nagyon kedves kis egyfelvonásos bohóságot 

csinálhatott volna belőle. Az ujdonság zenéje is 

a könnyebb faju operett-stylhoz tartozik, mind- 

amellett vannak benne egyes, a szokottnál szebb 

részletek (solok és karok), melyek a könnyedébb 
faju zene kedvelőit kielégithetik. Átalában „Pe- 
taud király udvará"-val bizony épen mit sem 
nyert sem az irodalom, sem a szinházi játékrend 
s valóban kár volt a szinrehozatalával időt vesz- 
tegetni, annyival is inkább, mert a közönségnek 
még operett-kedvelő része meglehetős hidegen fo- 
gadta a tegnapi ujdonságot. Az előadást illetőleg 
Krieger Kornelia igen szépen énekelte Girandole 
szerepét s jelenet közben is élénk tapsokra ra- 
gadta a közönséget; játókán azonban látszott, 
hogy nemigen érzi otthon magát az olyas szerep- 

körben és szinte sajnálja, hogy szép organumát és 

annak iskolázottságát ilyen szerepekre kell veszte- 
getnie. Marczell és Szombathelyi a két király sze- 
repében léháskodtak a tulon tul is. Krecsányi 
Sarolta mint Leo herczeg igen elegánsul nézett ki, 
játék tekintetében ezuttal is az ő szokott; élénk- 
ségével exeduálta szerepét; énekrészeit azonban- 
melyeket rohamasan hanyatló tremolázó, ércztelen, 
sőt legtőöbb helyt hamis hangjával nem nagy ha- 
tással adott elő, - a közönség észrevehető hidegséggel 
hallgatta. 

- Szinhászi hiírek. Szinházunk népszin- 
műénekese, ellenkezőleg a mi értesülésünkkel, egy 
fővárosi lap szerint valami Váradi József nevü 
szinész lesz. Csupa ismeretlen nagyság. Krecsá- 
nyi Sarolta, kiről közelebbről az a hir volt, 
hogy a debreczeni consortiumtól kapott felszóli- 
tást, az aradi szinházhoz szerződött. 

- A ,Victoria" bizt. társaság csődügyé- 
ben a békés kiegyenlités és a végleges hitelezői 
választmány s tömeggondnok megválasztása tár- 
gyában a helyb. kir. tszéknél a tárgyalás ma 14- 
én d. e. tartatott meg; melyre több budapesti és 
bécsi ügyvéd is jelent meg. Az érték szerinti sza- 
vazatokhoz képest megválasztattak : tömeggond- 
noknak : Schilling Rudolf kir. közjegyző ; választ- 
mányi rendes tagoknak: dr. Fischer Lajos, Kővári 
Mihály mint dr. James Klang a bécsi Vaterlan- 
dische bizt. társaság verérigazgatójának helyettese 
és ügyv. Bokros Elek ; póttagoknak pedig: Sipos 
Gábor, dr. Isaku Aurél és dr. Weisz József helyb. 
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ügyvédek. Valószinüű, hogy a tvszék is a fenneve- 
zetteket fogja megerősiteni. 

- A helybeli izr. ,betegsegélyző és te- 
metkezési egylet, Chowra kadischa" minden har- 
madik évben a szokásos társ-lakomáját, „Chewra 
Snadét", f. hó 12-én a redoute termében tartotta 
meg, mely alkalommal nemcsak a helybeli tagok 
legnagyobb része, hanem még a környékbeli egy- 
leti tagok is gyültek egybe e testvéries ünnepélyen 
részt veendő. Horovitz Sámuel igen sikerült 
felköszöntést mondott, éltetvén a „legelső" ma- 

gyar embert, a királyt, Fischer Vilmos, az 

egylet érdemdus ellenőrzője, mind az ő, mint pedig 
a 8 év óta hűn fáradozó egyleti elnök Schwarcz 
Mózes nevében szivélyesen üdvözlé ezen öröm- 

teljes alkalommal az egyletnek oly szép számmal 
megjelent tagjait. Ezután a rabbi az egylet valódi 

humánistikus müködését ecsetelé, a „Prédikator" 
eme szavaival: „Jobb a gyász házába, mint a vi- 

galom házába menni." Közben-közben az épen 
probára megjelent kassai kántor igen derék énak- 
karával ékes dallamokkal emelé a kedvet. Elvégre 
pedig Allenberg Lázár, az egylet pénztárno- 
kának inditványára a gyülekezet egyhangu bele- 
egyezésével, fél három órakor éjfél után, távirattal 
üdvözlé az egylet nevében Reich Izsákot, a magyar 
és erdélyországi törvényhű zsidó hitközségek köz- 
vetitő bizottságának elnökét Budapesten. 

- Népesedési statisztika. Kolozsvártt 
a mult héten (márcz. 3-tól 9-ig) összesen 14 
gyermek, még pedig 9 fiu és 5 leány születet 
élve. Ezek közül 3 fiu és 2 leány törvénytelen 
volt. Ezzel szemben haláleset 26 fordult elő (8 
férfiu és 18 nő) s e 26 eset közül 15 esetben, 
az illető még 1 éves korát sem érte el, vagyis 
az elhaltak 604-a! A halált okozó kórnemek 
között 5 pertussis, 4 tuberculosis, 1 pneumonia volt. 

Értesités. Éresitem a t. e. ifjuságát, 
mikép az 1878. márczius 15-én tartandó nemzeti 
ünnepélyen minél tömegesebb számban való meg- 
jelenésre a gyülekezési hely a m. k. t. e. jogika- 
ránál határoztatott, ugyanazon nap d. u. 1/, 3 
órakor. Az ünnepély magasztossága minden egyes 
polgártól megkivánja, hogy azon megjelenni ke- 
gyeletes kötelmének tekintse. Kolozsvártt, 1878 
mart. hó 14-én Kábdebó Ferencs e. i. ifjusági 
elnök. 

- Gyönyörü erdő-égést láthattak azok 
Gerend községe hegyein, a kik f. hó 11-én estve 
a dobogón Tordára beereszkedtek. Az erdő, a Ló- 
na felőli hegyen kezdődve, átcsap a Gerend-Ke- 
reszturi ofdalra, s a közbirtokosság tulajdonát 
képezi. Nem kaptuuk még részlatekat irja a „Ha- 
ladás", az égés okairól. részleteiről, annyit azon- 
ban szinte állithatunk, hogy jámbor kéztől ez idő- 
ben, midőn künn semmi munka nincs, alig 
eredhetett. 

-Esküdtszéki tárgyalás. N.-Szeben- 
ben e hó 12-én tárgyalták Gött Henriknek, a 
,Kr. Ztg." szerkesztőjének sajtó pörét. Deesi Já- 
nos ügyész vádbeszédében kiemelte, hogya ,Kr. 
Ztg." 1877 évi 169-ik számában megjelent czikk 
lealázó kifejezéseket tartalmaz, s a miniszter és a 
főispán intézkedései ellen a gyülöletet szitja. Hor- 
váth Henrik védő bebizonyitani igyakszik, hogy 
a kérdéselt czikk lealázást nem tartalmaz. A 
külföldi német sajtó a kormánynak és közegeinek 
eljárását a szász nemzeti egyetemmel szemben 
sokkal élesebben birálta, mint a hazai, söt egy 
magyar lap Tiszának a szászok ellen való maga- 
tartását „boszantás"-nak nevezte. Az esküdtek 
vádlottat egyhangulag „nem vétkes"-nek nyilvá- 
nitották. 

- Hymen. Beregszászi Árpád közelebb- 
ről eljegyezte a kedves Bágya Vihna kisasszonyt 
Déván. e 

- Halálozás. Brencsán Sarolta, Bren- 
csán Gabriella és férje Szász Béla királyi tör- 
vényszéki biró; - Brencsán Erzsébet és férje 
Végh Bertalan; - Brencsán Mária; - özvegy 
Brencsán Sándorné született Májlátn Mária és 
gyermekei: Géza és Etelka; - a magok, vala- 
mint a közeli és távoli rokonok nevében mély 
fájdalommal tudatják, hogy a szeretett apa, ille- 
tőleg ipa, fivér, sogor és nagybátya, balázsfalvi 
Brenpcsán Albert, királyi kataszteri biztos 
életének 50-ik évében, folyó hó 8-án délután 6 
órakor rövid ideig tartott betegség után Déésen 
csendes halállal kimult. Bóke porain ! 

- Roncsoló toroklob. Jaad községé- 
ben - mint a „Baszterczei hetilap" irja - a 
roncsoló toroklob keményen uralkodik. Nyolcz 
naptól óta, mindennap legalább egy gyermek el- 
pusztult e betegségben. N.-Demeter községében 
1874-1878-ig 100 iskola köteles gyermek halt 
meg dyphtheritisben. 

- A Székely-Udvarhelyt 1878. már- 
czius 3-án tartott tánczmulatsággal összekötőött 
műkedvelői előadás összes bevétele 177 frt 92 
kr, az összes kiadás 103 frt 72 kr, marad a fő- 
reáliskolai zenekarnak tiszta jövedalem fejében 69 
frt 20 kr. Felülfizetéseket tettek: Dániel Gábor 
5 frt, Solymosi Jánosné 1 frt, özv. Lakatosné 1 
frt. Ezeknek, valamint özv. [Korondi GMózesné és 
Győrfi Ilka urhölgyeknek, továbbá Gyertyánfi Gá- 
bor és Koncz Armin uraknak az előadásban ille- 
tőleg táncz- és cotillion rendezésben kifejtett fá- 
radozásaikért köszönetet mond Suppan Vilmos, 
a főreáliskolai zenekar vezetője. 

- Kairóból Kézdi-Vásárhelyig tolonczol- 
va. Barabás Antalt a kairói biróság 1877. május 
2 án inditotta el az osztrák-magyar consulság köz- 
benjárása folytán s tegnapelőtt Budapestre érke- 

kezett. Innét Kézdi-Vásárhelyre küldik. Barabás 
Kairóban egy vele ellenségeskedésben élő görögre 
revolverrel rá lőtt és minthogy, habár Konstan- 
tinápolyban született - magyar alattvalónak je- 
lentette ki magát, az illetékes k.-vásárhelyi t. szék 
hozand felette itéletet. Vádlott apja a szabadság- 
harcz után kimenekült Konstantinápolyba, hol An- 
tal fia született, 1860 ban Kairóba mentek lakni. 
A tolonczolt gépóész - mint az „Ellenőr" irja - 
a magyar nyelvet tisztán beszéli. 

- Felhivás az utazó közönséghez. A bu- 
dapesti „Haladás? czimű szabadkőmüvesi-páholy 
által kezdeményezett olvasott ujságoknak gyüjté- 
8e, a nyilvános kórházakban fekvő betegek szá- 
mára, már eddig is a legörvendetesebb eredmé- 
nyekre vezetett. A testi bajokban szenvedők az 
olvasásban találnak szellemi enyhitést és üdülést. 
A vasuti igazgatóságok már megengedték az uj- 
ság-gyüjtő szekrények felállitását a pályaudvarok- 
ban és az utazó közönség nagy jótéteményt tel- 
jesithet, ha az utazás közben olvasott ujságokat 
a pályaudvar elhagyásakor a gyüjtő-szekrények- 
be dob. 

- Selmeczi táviratok szerint, e hó 
12-én délután 1 órakor, a villám beütött. Uj- 
vár ég. 

- Hogyan utazik Miklos nagyher- 
czeg? A Pol. Corr. san-stefanoi levelezője érde- 
kesen irja le Miklós nagyherczeg utazását Driná- 
polyból Csataldjába s onnan San-Stefanoba. Febr. 
22-én este a nagyherczeg elhatározta, hogy a fő- 
hadiszállást Drinápolyból Csataldjába tesziát. De 
23-án reggel már azt a parancsot adta a török 
vasutak vezér igazgbtólának, hogy az uti tervet 
egész San-Stefanoig terjessze ki. A vasuti vonalat 
Drinápoly és Csataldja közt hetvenezer oroszkato- 
na őrizte. A nagyherczeg külön vonata d. u. négy 
órakor érkezett Csataldjába. Itt Tahyr bey török 
alezredes várta őt, tudatva vele, hogy a szultán 
még nem engedte meg az orosz főhadiszállás kért 
áttételét San-Stefanoba, s hogy ez ügyben most 
tartatik minisztertanács, minek folytán San.Ste- 
fano még nincs a törökök részéről kiüritve. E hir 
roppantul megharagitotta a nagyberczeget, ki 
franczia nyelven következőket kiáltott a török kül- 
döttre: „Én rendeleteim közvetlen vég- 
rehajtását követelem. Menjen őn és ürit- 
tesse ki közvetlen San-Stefánot". E kategoricus 
fellépés folytán a szultán táviratilag elrendelte a 
kiűritést. De a nagyherczeg be sem várta az en- 
gedélyt, hanem lassu tempoban San-Stefánoba 
ment. Az egész vasut mentén óriási orosz hadtő- 
megek voltak felállitva. A nagyherczeget kisérő 
4000 ember pedig akként lőn felszerelve, mintha 
csatába menne. A hidakat előzetesen mindenütt 
gondosan megvizsgálta az orosz lovasság. Igy ér- 
kezett vasárnap 24-én reggel hét orakor a nagy- 
herczeg San-Stefanoba; azóta vagy tizennyolcze- 
zer katona van a városban elhelyezve. Mielőtt Dri- 
nápolyból elutazott, Miklós nagyhecrzeg ebédet 
adott, melyre Szavfet pasát is meghivta. Az ebéd 
végén a nagyherczeg a jobbján ülő Szavfet pasá- 
tól azt kérdi: Elfeledték önt hüsitővel 
megkinálni?" Hagyja fenséged -vála- 
szolt az élczes tőrök államfériu - már eléggé 
le vagyok hütve." 

- Nemzetközi irodalmi kongressus 
van alakulóban Párisban. Ez eszmét a párisi irók 
egyesülete penditette meg, a kongressusnak, mely- 
re külföldi irókat is meghivnának - czéljául azt 
tüzvén ki, hogy a nemzetközi irói tulajdonjog kér- 
dését végképen tisztázza. E tulajdonjog elismerte- 
tésére ugyanis a diplomatiai conventiók is elég- 
telennek bizonyultak. A franczia kormány a ki- 
állitási épület egyik termét átengedi a kongressus 
számára, melynek elnökségével Viktor Hugó biza- 
tik meg. 

- Ponson du Terrail holttestót e hó 
9-én vitték át a montmartrei temetőbe. A „Ro- 
cambole" ismert irója tudvalevőleg 1877-ben halt 
meg Bordeaux-ban. A koporsó ugyan már nyolcz 
nappal azelőtt érkezett meg Párisba, de a sir 
nem készülvén el, egyelőre a Trinitó templomban 
nyert elhelyezést. Itt gyülekeztek össze azelhunyt 
barátai, hogy hamvainak megadják a vágtisztes- 
séget. A sirnál Jules Claretie mondott beszédet 
az irók nevében. 

- A Merkur átvonulása a nap tányérán 
május 6-án fog megtörténni. A párisi Institut 
megbizta Angot és Charles Andró tudósokat - 
ugyanazok, kik a Venus átvonulását vizsgálták, 

hogy az égi tünemény szemlélése végett 
Ogdenbe, az amerikai Utah államba, utazzanak. 
Párisi lapok irják, hogy a két tudósnak a csilla- 
gászat egy dusgazdag barátja 30,000rankotaján- 
lott főöl, ugy hogy azok már uti jegyet is vált- 
hattak Havreben. 

NEMZETI (Sl SZINHÁZ. 
Bérlet 158-ikszám. 

Kolozsvártt, péntek, mártius 15-én 1878. 

KŐMŰVES és LAKATOS. 
Vig opera 3 felvonásban. Szövegét Irta Scribe és 

Delavigne, zenéjét szerzette Auber. Forditotta 
Ormai Ferencz. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott IRudapesten marcz. 14 11 ó. - p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra marcz. 14. 11 ó. 10 p. d e. 

Előleges számitás szerint az osz- 
trák delegatió bizottságának egy plé- 

numa tizennégy többséggel szavazza 
meg a hitelt; Falk javaslatát az osz- 
trákok harcziasnak mondván, el- 
lenzik. 

Hirlik, hogy Anglia monarchi- 
ánkkal a congressuson Bolgárország 
ellensulyozására a görög provinczi- 
áknak Görögországhoz való csatolá- 
sát kivánja, Bolgárország csak a Bal- 
kánig terjed, s igy Törökország élet- 
képes marad; a görög tartományok 
reformokat kapnak. Egyptom iránt 
is alkudoznak. 

A kiegyezési provisorium a mo- 
nárchia kétfele közt 2 hóra állapit- 
tatott meg; az eltérő parlamenti ha- 
tározatok kiegyeztetése nehézségekbe 
ütközik, 

Legujabb. 

A Times jelenti Konstantinápolyból ; 
A porta elhatározta, hogy két hadtestet 
fog küldeni Volóba a thesszáliai fölkelés el- 
elnyomására. A Standard jelenti, hogy az 
angol flotta szombat este Tuzlából az izmi- 
di öbölbe ment. 

* 

Bécsben, Ő felsége tegnapelőtt délelőtt 
féltizenkét órakor fogadta Majláth György ország- 
birót, mint a főrendiház elnökét, ki e ház mély 
részvétét tolmácsolta a sulyos veszteség feleti, 
mely ő felségét és a 1. m. uralkodó házat érte. 

Ő felsége meghatottan fogadta a főrendiház 
elnökének jelentését és felhivta, hogy a háznak 
őszinte fejedelmi köszönetét tudtára hozza. A ma- 
gyar főrendi és képviselőház elnökeinek, valamint 
a magyar delegatió elnökének és alelnökének, mint 
az illető testületek képviselőinek ugy a kápolná- 
ban a szertartás alatt, mint a gyászmenetben kü- 
lön helyek voltak kijelölve. 

* 

A Journal de St-Pétersbourg az angol 
lapok azon követelésével foglalkozik, hogy az ösz- 
szes békepontok a congressus elé terjesztendők s a 
határozatot valamennyi hatalom elfogadja. 

a Congressus - mondja a Journal - nem 
biróság, hanem közös tanácskozás, közös divergá- 
ló érdekek fölött; határozatait annál bizonyosab- 
ban elfogadják, mert nem féltékenység és gya- 
nakvás, hanem az átalános érdekek fogják azokat 
sugalmazni. 

A congressus határozatai nem szótöbbség ut- 
ján kelnek, tehát nem lehet kivánni, hogy min- 
denki előre alávesse magát; épp ugy nem lehet a 
congressus elé terjeszteni az összes békepontokat. 
Ha a congressus a béke müve akar lenni, akkor 
távol kell tartani tőle minden olyan tárgyat, mely- 
nek európai jellege nem lévén s a congressus el- 
döntése alá nem tartozván, izgalmas akadémiai 
discussiót kelthetne. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly.. 

I 

Egy követendő tanács. 
Azon betegségek között, melyek a halálo- 

zás statistikájában a leggyakrabban előfordulnak, 
a tüdővész mondható annak, mely legtöbbször 
hoz gyászt a családokra, s mely minden halál- 
eset közül a legnagyobb számu. A tudomány 
még eddig nem fedezett fel biztos gyógyszert ez 
ellen, csupán arra szoritkezott, hogy a tüdővé- 
szesek szenvedéseit megkönynyitse, és létüket ne- 
hány évvel meghosszabbitsa. Mindenki tudja, 
hogy a mellbetegeknek télitartózkodásra enyhébb 
éghajlatot és a menynyire lehet fenyves erdők 
közelében való tartózkodást ajánlanak, melyek ki- 
párolgása oly kedvező hatással van a tüdőre. 
Szerencsétlenségre sok beteg nem változtathatja 
meg tartózkodási helyét, s azokhoz van jelen czikk 
első sorban intézve. 

A legelőször Brüsselben, s azóta majdnem 
minden helyen ismételt kisérletek bebizonyitot- 
ták, hogy a kátrány, a fenyőnek szuroktartalmu 
terménye, a mell- és tüdőbetegekre a legkedve- 
zőbb befolyást gyakorolja. 

Már ennélfogva is megérdemli ezen termény 
minden beteg legnagyobb mérvü figyelmét. Ezen 
kivül kiemelendő még továbbá, hogy a gyógy- 
szert épen a betegség kezdetekor kellene alkal- 
mazni. A legkisebb meghülés a tüdő megbetege- 
dését vonhatja maga után, minélfogva nem vol- 
na szabad elmulasztani a nagyobb biztonság oká- 
ért a kátrány-gyógymódot azonnal megkezdeni, mi- 
helyt a köhögés kezdődik. Ezen elővigyázati rend- 
szabály annál ajánlatosabb, mivel a legtöbb mell- 
beteg betegsége iránt teljesen nincs tisztában 
s csak nagyobb megbhülés és könnyü tüdő-hurut 
által megtámadottnak hiszik magukat, midőn már 
a sorvadás is bekövetkezett. 

A kátránynak alkalmazása a leggyakorla- 
tibb a tokocskák alakjában. Guyot ur, gyógysze- 
rész Párisban, kupdad tokocskákat készit pilula 
nagyságban, melyek könnyed fagyalékos burok- 
ban a legjobb és legtisztább norvégiai kátrányt 
tartalmaznak, s melyekből kettőt -hármat min- 
den étkezéskor véve, meghülés, tü löbetegség, mell- 
szorulás és szédülés ellen majdnem rögtönös 
könnyebbedést idéznek elő. Miuván minden üveg- 
cse 60 tokocskát tartalmaz, az egész kura na- 

ponta 10-20 krajczárba kerül, s feleslegessé te- 
szi a hűsitő, pasztilla és syrup alakban alkalma- 
zott gyógyszereket. 

Guyotur csak azon üvegcsékért áll jót, me- 
lyek czimkéjén aláirása háromszinü nyomatban 
megvan. 

Raktár: Széky Miklós győgyszerész ur- 
nál Kolozsvártt. 
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Hirdetmény. fame 
Csikmegyében a csikszeredai járás ürességben lévő orvosi állomásnak 

elnyerésére, melyel 400 frt. évi fizetés és 100 frt. utiátalány élvezet 

van egybekapcsolva, ezennel pályázat nyittatik. ; 

Felhivatnak pályázni óhajtók, hogy ebbéli felszerelt 
folyamodványai- 

kat, a megye főispánjához 

folyó hóő 20-ig bezárólag. 

annál bizonyosabban küldjék meg, mert az ezen záros határnapon tul 

érkezett folyamodványok egyszerüen vissza fognak utasittatni. 

Cs.-Somlyón, 1878. mártius 8-kán. 
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37. Old Jewry 

LÁZÁR, alispán. LOTDOI. 
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Haszonbéri hirdetés. 
Brezina Jánosné hagyatékát képező, kiskandiautcza 2. sz. a. 

4 szobával, 1 konyhával, pinczével, s egy kis udvari kerttel el- 

látott ház és telek f. évi Szent-Glyörgy naptól egy évre 

haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni Csiki Mihálylyal, hidelvi királyutcza 29 
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(37) ! GYe (1-11) Kolozsvártt, mártius-hó 1878. 
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Társaság székhelye: 

angol életbiztosító társulatnak van szerencséje tudatni, hogy egész régi Erdélyország területére vezérügynökséggel 

székhelylyel MKolozsvárott ruházta fel. 

Budapest, február-hó 1878. 

Azon t. ez. urak, a kik fentebbi társulat ügynökségét elvállalni óhajtják, ebbeli szándékukat kérem velem Kolozsvárra intézett soraikkal tudatni. 
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THE eegsaam
Urt VEZÉRÜGYNő. 

eepe . 

- e 
Társaság fiókja Magyarországra: é 

Józseftér 12. 

BUDAPESI. 

„a- zem Aa em 

Kibédi Biasini Domokos urat 

The Gresham Life Assurance Society 
magyarországi fiókja. 

Fennebbi kinevezésre vonatkozva, van szerencsém a t. cz. közönséget értesiteni, hogy kinevezésemet elfogadván, minden az életbiztositó szakba 

vágó ügyletek folytatását megkezdettem, s minden nagyobb városokban ügynökségeket fogok fölállitani, a melyek kötelességüknek fogják tartani: mindenben 8? 

ezen régi, legjobb hitelnek örvendő s nagy tőkével rendelkező társaságnak már elismert jó nevét továbbra is fenntartani. 

KBÉDI BIASII DOMOKOS. 

indiai szivarkák 
GRIMAULT és TÁRSA gyégyszerésztől Párisban. 

Elegendő a Cannabis indicából készült szivarkák füstjét
 belélegzeni, hogy a legkin- 

zóbb astmát és ideges köhögést azonnal megszüntesse; rekedtség és álmatlanság ellen is 

gyakran meglepő hatású. 

Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunonál, Bückerstrasse 1; 

Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15. - Főraktár: Magyarországra nézve Törö
k József 

gyógyszerésznél Budapesten.- Kolozsvártt: Wolif J. és Dr. Hintz Gy. gyógy- 

szerész uraknál. 

ez..
. 

Tauffer József 
óvári és piaczsori űzleteiben Kolozsvárt, a legjobb 

minőségben és jutányos áron kaphatók : 

Kitünő faju erdélyi asztali és csemegeborok 
; nagy és kis mennyiségben. 

Valódi POTTENDORFI KÖTŐ- és SZÖVÖ-GYAPOT. 
Finomitott fonó LEN- és KENDER Fejéritett és fejéritetlen 

EIOTAAKK. 

Valódi PAGLIANO SZÖRP- és POR egyedüli raktára. 

(74) ÁAijánlja továbbá: (3-7) 

jól berenmdezett bőrűzletet. 
ma vVidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 
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i-es. 
Kolozsvártt az ..UJRoOA szálloda 

csinosan berendezett éttermei és nyári mulató helye, idei 

Sz.-György naptól kezdve egy, vagy több évre 
haszonbérbe kiadandó. 5 é 

Értekezhetni Orbán Józsefnél Kolozsvártt. 

aaza 

TESTVÉREK 
KOLOZSVÁRTT. 

Külömböző ruha 

tok 20 krtól; 

vászak; cradlik, 

(103) 

CSIKI 
Kedves kötelességünknek tartjuk a n. érd, közönség figyel- 

mét, egy hazánkban egészen ismeretlen kávéra fölhivni. 

Ez az ugynevezett: 

BOURBON-KAVI 
- elnevezését a hason nevü BOURBON szigettől (az indiai 

Oceánon) veszi, - mely nem csak különös finom zamia- 

tossága által mulja felül az eddig ismert kávéfajokat, 

. rövidáruk és szá 

Továbbá ajánlok 

Záradékul gyász 
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divat-szövet űzletépen 
(Kolozsvárt, hidutcza 9 szám.) 

UJONNAN ÉRKEZETT ! 
rendkivüli olcsó áruk. 

E letben kvő női ruhák szővetből és cretonból 3 frt 50-től; é 

e reggeli ruhák (Schlafrockok) 2 írt 80-tól; nagy választékú 

női felöltők; legjobb mosó cretonok, oxfordok, battis
z- .. 

valódi F. Richten-féle rumburgi vásznak, gyönyörü olajnyomatban. 

creass, bécsiházi, 
nok 160 krtól, asztalnemüek, törölközők, butor cana- 

paplanok legjobb pamuttal töltve selyem, szőr- és creton bo- 

E ritékkal 3 frt 50 krtól; 

a lasztékban női, férfi és gyermek külömböző harisnyák 1i5-krtól; 

E ágy- és asztalteritékek (Garnitura) 8 frtól; női és férfi 

h ipgek 80 krtól; lábravalók, inggallérok, manchettek, 

s selyem ször és Cöpper eső- és napernyők 90 krtól; női és 

S gyermek külömböző lábbeliek; 

és féri nyakkendők 20 krtól; fehér és szines lenzsebken- 

dők, külföldi készitmény 9 krtól; külömböző béllés czikkek, 

feltünő jutányos árban. 

veteket, gyapju kelméket, peruvieneket, és doszki- 

nokat rendkivüli leszállitott 

gyári áron alól. 

fekete női kész ruhákat, 

slseélélslslétélénétlétéastslétébélélétől 
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könyvkereskedésébe Kolozsvárt 

épen most érkezett: 

KXoOSsSUTH LAJOS 
nagy hazánkfia felette jóltalále 

életnagyságú arczképe. 
(Nagy mellkép) 

a legujabb eredeti felvetel után 

KI MIHALY 

ez
 

2 

szövetek 25 krtól; nagymennyiségü kész- 

külömböző pamut gyolcsok, chiffo a Aranyozott széles kerettel együtt 

Ára 2ő5 frt. 
camuka futó szőnyegek 27 krtól; é ; : 

Vidékre csomagolással 26 frt. 

pokróczok 1 írt 60 krtól; nagyvá- 

Ugyanott kapkató 

DEAK FfEREMCZ 
olajnyomatú élethű arozképe, 

Gmnelllép.,) 

a legdiszesebben kiállitott széles 

aranyozott (barock) keretben. : 

ma A nagy hazafi által a buda- 
pesti árvaház javára el árusitásra 

valódi prágai kesztyük; női 

lan elé nem sorolt árúk 

fekete és szines külömböző selyem szö- 

csetekre ajánlok nagy választékban levő 
(s50 (5-25) 

Vidéki megiendelések pontosan eszközöltetnek T engedélyezett felvétel. 

tisztelettel : Ára ő frt. 

aniki MMihály. Vidékre csomagolással 36 frt. 

Joanovics György. mzasszema 

hanem főleg kiváló olcsósága miatt is figyelmet 

érdemel. : 

CSIKI TESTVÉREK 
KOLOZSVÁRTT. 

A Sétatérrel átellenben 
egy nyaraló öt szobával. konyha, kamara, pin- 

cze, kert és szőlővel bérbe adandó. * 
8 Értekezhetni Balás Károlyiyal külmonostorutcza. a 

1-8) 
( 

t14) 

. sorsjegyet, 

hóval a lejárati 
külföldi helyeken 

GCAAÁAAA 

É HUTFLESZ KÁ 
megvásárol mindennemü 

arany- 
escomptirt) mindenfé 

1 AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 

FÚSZERTÁRÁT, BÖRKERESKEDÉSÉT, 
ugy saját gőz- (henger)- malmi 

M 

fagygyugyeortya és szappan-gyártmányait. 

koookokokokokokokookoleokokookokokokookokack 

Meyers Hand-Lexikon 

Zweite Auflage 

gibt in einem Band Auskunft über jeden
 Gegén- 

stand der menschlichen Kenntnis und auf j
ede Frage 

nach einem Namen, Begrif, Fremdwort, Erei
gnis, Da- [. 

tum, einer Zahi oder Thatsache augenbüicklichen 

Bescheid. Auf ca. 2000 kleinen Oktavseiten über 

60,000 Artikel , mit vielen Karten, Tafeln u
nd Beilagen. 

24 Lieferungen a 50 fennige. 

e Bibuographisches Institut in Lelpei
g- 

ni 

KAROLI 
KOLOZSVÁRTT, (3-12) 

magyar és osztrák állampapirt, 
és ezüst pénznemeket, s leszámitol 

le nyereményeket és szelvényeket 3 
idő előtt, s eszközöl minden bel- és 

történendő bármily összegü fizetéseket 
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Az I. füzet kapható 

steim János 
könyvkereskedésében 

HKolozsvárti. 

Ára 32 kr. 

A folytatása pontos kézbesitéséről 

' gondoskodva van. 
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ugy szintén kitünő minőségü 
, 

(102) 

Nyomatott Stein János m, k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvártt. 
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